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Please read and retain these instructions for future reference  
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Power Details:   Battery Type: Li-ion Battery 26650 3.7V   
Input: DC 5V 

 

Accessories: 1 x USB Charging Cable, 1 x Rechargeable battery, 1 x Battery Holder, 1 x Βattery Tube 

1 x Lanyard & 1 x Flashlight Bag 

Please read this instruction manual thoroughly before starting and ensure you are familiar with the 
operation of your new RECHARGEABLE SUPER BRIGHT ZOOM TORCH. 
 

 

 
CAUTION! THIS ELECTRICAL APPLIANCE’S EXTERNAL SURFACES 
WILL GET HOT IN NORMAL USE.  
ALLOW TO COOL BEFORE TOUCHING THE EXTERNAL SURFACES. 

 
 

 
 

 

 

Tail Cover 

Anti-slip Texture 

Power Switch 

Aviation Grade Aluminum 

Power Display 

USB Cable 



 
 

 

Light Mode 
Five Light modes 
Press the power switch to enter the 100% lighting mode 
Press again to enter 50% lighting mode 
Press the third time to enter 25% lighting mode 
Press the fourth time to enter flash mode 
Press the fifth time to enter SOS mode 
Press the fifth time to turn off the power 
Press and hold the power switch for 2-3 seconds to turn off the flashlight directly. 
Power indicator: An indicator light shows at 25%, 50%, 75%, 100% battery. 
 

Note 
1. When inserting the battery, please make "+" face towards the inside and "-" towards the outside. 
2. Before charging, please make sure that the battery is installed in the correct direction, otherwise the flashlight will 

be damaged. 
3. When not using for a long time, please take out the battery. 
4. In order to prevent the problem of not being able to charge in the future, please do not run out of electricity before 

recharging. 
5. Please do not mix old and new batteries, batteries of different batteries and brands. 
6. Keep the inner wall of the lampshade clean, do not wipe with your hands and hard things, use cotton swabs and 

professional tools to wipe the fingerprint on the lens. 
 

 
 

WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS: 
WHEN USING ELECTRICAL APPLIANCES, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED: 
• READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. 
• FOR DOMESTIC INDOORS OR OUTDOORS USE ONLY.  
• ONLY USE WITH THE USB CHARGING CABLE.  
• BEFORE USE, CHECK THOROUGHLY FOR ANY DEFECTS AND DO NOT USE IF DEFECTS ARE FOUND. TAKE CARE NOT 

TO DROP THE APPLIANCE AS HEAVY IMPACTS MAY CAUSE INTERNAL DAMAGE. 
• CHILDREN OF LESS THAN 3 YEARS SHOULD BE KEPT AWAY UNLESS CONTINUOUSLY SUPERVISED. 
• SOME PARTS OF THIS PRODUCT CAN BECOME VERY HOT AND CAUSE BURNS. PARTICULAR ATTENTION HAS TO 

BE GIVEN WHERE CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE ARE PRESENT. 
• THE USE OF ANY ACCESSORY OR ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY COOPERS OF STORTFORD MAY CAUSE 

INJURIES AND INVALIDATE ANY WARRANTY YOU MAY HAVE. 
• DO NOT LET THE USB CHARGING CABLE TOUCH HOT SURFACES. 

Abnormal situation Reasons Solution 

The flashlight does not work or 

cannot be charged 

1.The positive and negative 

poles of the battery are 

reversed 

2.Battery drained 

1. Remove battery and replace  with the 

positive pole facing  inward, and negative 

pole facing outward 

2.Recharge the flashlight with a USB cable 

Flashlight smoking Charge the flashlight with the 

battery's positive and negative 

poles reversed 

1. Please ensure that the batteries are 

placed in the correct direction 

2.Recharge the batteries when they are 

properly placed 

The flashlight is not bright or 

the brightness is very dim 

Low battery Please charge the flashlight before use 

The flashlight will not stay on Flash mode may be on Please press the switch again to switch to 

other modes 



 
 

 

• DO NOT USE THIS PRODUCT FOR ANY OTHER USE THAN INTENDED USE IT IS DESIGNED FOR. 
• TO PROTECT AGAINST ELECTRIC SHOCK, DO NOT IMMERSE POWER CABLE IN WATER OR ANY OTHER LIQUID. 
• UNPLUG FROM OUTLET WHEN NOT IN USE AND BEFORE CLEANING.  
• WE RECOMMEND THAT THE POWER CABLE IS NOT KINKED OR STORED IN A TWISTED MANNER, AND THAT YOU 

REGULARLY CHECK ITS CONDITION.  
• DO NOT LEAVE UNATTENDED.  

• ANY REPAIRS MUST BE CONDUCTED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN OR ELECTRICAL SERVICE AGENT. 
 

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS 
• Do NOT use abrasive cleaners or sharp utensils to clean this appliance. 
• Wipe surfaces with a soft cloth. 

 

BATTERIES 
• Keep batteries away from children and pets. 
• Do not mix used and new batteries. 
• Install batteries in accordance with its polarity symbols. 
• Remove the batteries if left for long periods. 
• Never dispose of batteries in a fire.  
• Battery disposal, spent or expired batteries must be properly disposed of and recycled in compliance with local 

regulations. For detailed information, contact your local authority. 
• Follow the battery manufacturer’s safety, usage, and disposal instructions. 

 

DISPOSAL 
• We use recyclable or recycled packaging where possible. 
• Please dispose of all packaging, paper, cartons in accordance with your 

local authority recycling regulations.  
• At the end of the product’s lifespan please check with your local council 

authorised household waste recycling centre for disposal 
• At the end of the product’s lifespan please check with your local council 

authorised household waste recycling centre for disposal. 

 
 
 
 

 
  



 
 

 

DEUTSCHE ANLEITUNG 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Details zur Leistung: Akku-Typ: Li-Ionen-Akku 26650 3.7V  
             Eingang: DC 5V 

Zubehör:          1 x USB-Ladekabel, 1 x wiederaufladbare Batterie, 1 x Batteriehalterung, 1 x Βatterieröhre 

         1 x Lanyard & 1 x Taschenlampe Tasche 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme gründlich durch und stellen Sie sicher, 
dass Sie mit der Bedienung Ihres neuen RECHARGEABLE SUPER BRIGHT ZOOM TORCH vertraut sind. 
 

 

 
VORSICHT! DIE AUSSENFLÄCHEN DIESES ELEKTROGERÄTS WERDEN 
BEI NORMALEM GEBRAUCH HEISS.  
ABKÜHLEN LASSEN, BEVOR SIE DIE AUSSENFLÄCHEN BERÜHREN. 

 
 

 
 

Licht-Modus 
Fünf Beleuchtungsmodi 
Drücken Sie den Netzschalter, um in den 100%igen Beleuchtungsmodus zu gelangen 
Drücken Sie erneut, um in den 50%igen Beleuchtungsmodus zu gelangen 
Drücken Sie das dritte Mal, um in den 25%igen Beleuchtungsmodus zu gelangen 
Drücken Sie das vierte Mal, um in den Blitzmodus zu gelangen 
Drücken Sie das fünfte Mal, um in den SOS-Modus zu gelangen 

 

Heckabdeckung 

Anti-Rutsch-Textur 

Netzschalter 

Aluminium in Luftfahrtqualität 

Leistungsanzeige 

USB-Kabel 



 
 

 

Drücken Sie das fünfte Mal, um das Gerät auszuschalten 
Halten Sie den Netzschalter 2-3 Sekunden lang gedrückt, um die Taschenlampe direkt auszuschalten. 
Energieanzeige: Eine Anzeige leuchtet bei 25%, 50%, 75%, 100% Batterie. 
 

Hinweis 
1. Achten Sie beim Einlegen der Batterie darauf, dass „+“ nach innen und „-“ nach außen zeigt. 
2. Bitte vergewissern Sie sich vor dem Aufladen, dass der Akku in der richtigen Richtung eingelegt ist, da sonst die 

Taschenlampe beschädigt wird. 
3. Bei längerer Nichtbenutzung nehmen Sie bitte den Akku heraus. 
4. Um das Problem zu vermeiden, in Zukunft nicht laden zu können, gehen Sie bitte vor dem Aufladen nicht der Strom 

aus. 
5. Bitte mischen Sie keine alten und neuen Batterien, Batterien verschiedener Batterien und Marken. 
6. Halten Sie die Innenwand des Lampenschirms sauber, wischen Sie nicht mit den Händen und harten Gegenständen 

ab, verwenden Sie Wattestäbchen und professionelle Werkzeuge, um den Fingerabdruck auf der Linse 
abzuwischen. 

 

 

WARNHINWEISE UND SICHERHEITSHINWEISE: 
BEI DER VERWENDUNG VON ELEKTROGERÄTEN SOLLTEN IMMER GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN 
GETROFFEN WERDEN: 
• VOR GEBRAUCH ALLE ANWEISUNGEN LESEN. 
• NUR FÜR DEN HÄUSLICHEN GEBRAUCH IN INNENRÄUMEN ODER IM FREIEN.  
• NUR MIT DEM USB-LADEKABEL VERWENDEN.  
• ÜBERPRÜFEN SIE DAS GERÄT VOR DEM GEBRAUCH GRÜNDLICH AUF MÄNGEL UND VERWENDEN SIE ES NICHT, 

WENN SIE MÄNGEL FESTSTELLEN. ACHTEN SIE DARAUF, DAS GERÄT NICHT FALLEN ZU LASSEN, DA SCHWERE 
STÖSSE INNERE SCHÄDEN VERURSACHEN KÖNNEN. 

• KINDER UNTER 3 JAHREN SOLLTEN FERNGEHALTEN WERDEN, WENN SIE NICHT STÄNDIG BEAUFSICHTIGT 
WERDEN. 

• EINIGE TEILE DIESES PRODUKTS KÖNNEN SEHR HEISS WERDEN UND VERBRENNUNGEN VERURSACHEN. 
BESONDERE AUFMERKSAMKEIT IST GEBOTEN, WENN KINDER UND SCHUTZBEDÜRFTIGE PERSONEN ANWESEND 
SIND. 

• DIE VERWENDUNG VON ZUBEHÖR ODER ANBAUGERÄTEN, DIE NICHT VON COOPERS OF STORTFORD EMPFOHLEN 
WERDEN, KANN ZU VERLETZUNGEN UND ZUM ERLÖSCHEN JEGLICHER GARANTIE FÜHREN. 

• LASSEN SIE DAS USB-LADEKABEL NICHT MIT HEISSEN OBERFLÄCHEN IN KONTAKT KOMMEN. 
• VERWENDEN SIE DIESES PRODUKT NICHT FÜR ANDERE ZWECKE ALS DIE, FÜR DIE ES ENTWICKELT WURDE. 

Ungewöhnliche Situation Begründungen Lösung 

Die Taschenlampe funktioniert nicht 

oder kann nicht aufgeladen werden 

1. Der Plus- und 

Minuspol der Batterie 

sind vertauscht 

2. Batterie entladen 

1. Entfernen Sie die Batterie und ersetzen Sie 

sie mit dem Pluspol nach innen und dem 

Minuspol nach außen 

2. Laden Sie die Taschenlampe mit einem USB-

Kabel auf 

Taschenlampe rauchen 

Laden Sie die 

Taschenlampe mit 

vertauschtem Plus- und 

Minuspol der Batterie 

auf 

1. Bitte stellen Sie sicher, dass die Batterien in 

die richtige Richtung eingelegt sind 

2.Laden Sie die Batterien auf, wenn sie richtig 

platziert sind 

Die Taschenlampe ist nicht hell oder 

die Helligkeit ist sehr schwach 
Schwache Batterie 

Bitte laden Sie die Taschenlampe vor dem 

Gebrauch auf 

Die Taschenlampe bleibt nicht an 
Der Flash-Modus ist 

möglicherweise aktiviert 

Bitte drücken Sie den Schalter erneut, um in 

andere Modi zu wechseln 



 
 

 

• ZUM SCHUTZ VOR STROMSCHLÄGEN DARF DAS NETZKABEL NICHT IN WASSER ODER ANDERE FLÜSSIGKEITEN 
GETAUCHT WERDEN. 

• ZIEHEN SIE DEN STECKER AUS DER STECKDOSE, WENN SIE DAS GERÄT NICHT BENUTZEN UND BEVOR SIE ES 
REINIGEN.  

• WIR EMPFEHLEN, DAS NETZKABEL NICHT ZU KNICKEN ODER VERDREHT ZU LAGERN UND SEINEN ZUSTAND 
REGELMÄSSIG ZU ÜBERPRÜFEN.  

• LASSEN SIE DAS GERÄT NICHT UNBEAUFSICHTIGT.  
• ALLE REPARATUREN MÜSSEN VON EINEM QUALIFIZIERTEN ELEKTROTECHNIKER ODER EINER ELEKTROFACHKRAFT 

DURCHGEFÜHRT WERDEN. 
 

PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE 
• Verwenden Sie KEINE Scheuermittel oder scharfen Utensilien, um dieses Gerät zu reinigen. 
• Wischen Sie die Oberflächen mit einem weichen Tuch ab. 

 

BATTERIEN 
• Halten Sie Batterien von Kindern und Haustieren fern. 

• Mischen Sie keine gebrauchten und neuen Batterien. 

• Legen Sie die Batterien in Übereinstimmung mit den Polaritätssymbolen ein. 

• Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie sie für längere Zeit nicht benutzen. 

• Werfen Sie Batterien niemals in ein Feuer.  

• Batterieentsorgung, verbrauchte oder abgelaufene Batterien müssen ordnungsgemäß und entsprechend den 
örtlichen Vorschriften entsorgt und recycelt werden. Ausführliche Informationen erhalten Sie bei Ihrer örtlichen 
Behörde. 

• Befolgen Sie die Sicherheits-, Gebrauchs- und Entsorgungshinweise des Batterieherstellers. 
 

BESEITIGUNG 
• Wir verwenden nach Möglichkeit wiederverwertbare oder recycelte 

Verpackungen. 
• Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen, Papier und Kartons in 

Übereinstimmung mit den Recyclingvorschriften Ihrer Gemeinde.  
• Am Ende der Lebensdauer des Produkts wenden Sie sich bitte für die 

Entsorgung an ein von der Gemeindeverwaltung zugelassenes 
Recyclingzentrum für Haushaltsabfälle. 

• Am Ende der Lebensdauer des Produkts wenden Sie sich bitte zur 
Entsorgung an ein von der Gemeindeverwaltung autorisiertes 
Hausmüll-Recyclingzentrum. 

 
 
 
 

 
  



 
 

 

INSTRUCTIONS EN FRANÇAIS 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Details zur Stromversorgung:   Batterietyp: Li-Ionen-Akku 26650 3,7 V   
              Eingang: DC 5V 

 

Zubehör:                 1 x USB-Ladekabel, 1 x Akku, 1 x Batteriehalter, 1 x βattery-Röhre  

1 x Schlüsselband & 1 x Taschenlampentasche 

Veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions avant de commencer et assurez-vous de bien 
connaître le fonctionnement de votre nouvelle TORCHE RECHARGEABLE SUPER BRIGHT ZOOM. 
 

 

 
PRUDENCE! LES SURFACES EXTERNES DE CET APPAREIL 
ÉLECTRIQUE DEVIENDRONT CHAUDES LORS D'UNE UTILISATION 
NORMALE.  
LAISSER REFROIDIR AVANT DE TOUCHER LES SURFACES EXTERNES. 

 
 

 
 

Mode d'éclairage 
Cinq modes d'éclairage 
Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation pour passer en mode d'éclairage à 100 % 
Appuyez à nouveau pour entrer en mode d'éclairage à 50 % 
Appuyez une troisième fois pour passer en mode d'éclairage à 25 % 
Appuyez une quatrième fois pour passer en mode flash 

 

Couverture de 

queue 

 

Texture antidérapante 

 

Interrupteur d'alimentation 

 
Aluminium de qualité aéronautique 

 

Affichage de la puissance 

 

Câble USB 

 



 
 

 

Appuyez une cinquième fois pour entrer en mode SOS 
Appuyez la cinquième fois pour éteindre l'alimentation 
Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 2 à 3 secondes pour éteindre directement 
la lampe de poche. 
Indicateur d'alimentation : Un voyant lumineux affiche à 25 %, 50 %, 75 %, 100 % de batterie. 
 

Note 
1. Lors de l'insertion de la pile, veillez à ce que le "+" soit orienté vers l'intérieur et le "-" vers l'extérieur. 
2. Avant de charger la lampe, assurez-vous que la batterie est installée dans le bon sens, sinon la lampe de poche sera 

endommagée. 
3. Lorsque vous n'utilisez pas la lampe pendant une longue période, retirez la batterie. 
4. Afin d'éviter le problème de l'impossibilité de recharger à l'avenir, veuillez ne pas manquer d'électricité avant de 

recharger. 
5. Ne mélangez pas des piles anciennes et des piles neuves, ni des piles de marques différentes. 
6. Gardez la paroi intérieure de l'abat-jour propre, ne l'essuyez pas avec vos mains ou des objets durs, utilisez des 

cotons-tiges et des outils professionnels pour essuyer les empreintes digitales sur la lentille. 
 

 

AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ : 
LORS DE L'UTILISATION D'APPAREILS ÉLECTRIQUES, DES PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ DE BASE DOIVENT TOUJOURS ÊTRE 
SUIVIES : 
• LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION. 
• POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L'INTÉRIEUR OU À L'EXTÉRIEUR UNIQUEMENT.  
• À UTILISER UNIQUEMENT AVEC LE CÂBLE DE CHARGEMENT USB.  
• AVANT D'UTILISER L'APPAREIL, VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENT QU'IL NE PRÉSENTE AUCUN DÉFAUT ET N'UTILISEZ PAS 

L'APPAREIL S'IL PRÉSENTE DES DÉFAUTS. VEILLEZ À NE PAS FAIRE TOMBER L'APPAREIL CAR LES CHOCS VIOLENTS 
PEUVENT PROVOQUER DES DOMMAGES INTERNES. 

• LES ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS DOIVENT ÊTRE TENUS À L'ÉCART DE L'APPAREIL, SAUF S'ILS SONT SURVEILLÉS 
EN PERMANENCE. 

• CERTAINES PARTIES DE CE PRODUIT PEUVENT DEVENIR TRÈS CHAUDES ET PROVOQUER DES BRÛLURES. UNE 
ATTENTION PARTICULIÈRE DOIT ÊTRE ACCORDÉE AUX ENFANTS ET AUX PERSONNES VULNÉRABLES. 

• L'UTILISATION D'ACCESSOIRES OU DE PIÈCES JOINTES NON RECOMMANDÉS PAR COOPERS OF STORTFORD PEUT 
ENTRAÎNER DES BLESSURES ET INVALIDER TOUTE GARANTIE DONT VOUS BÉNÉFICIEZ. 

• NE PAS LAISSER LE CABLE DE CHARGE USB TOUCHER DES SURFACES CHAUDES. 
• N'UTILISEZ PAS CE PRODUIT POUR UN USAGE AUTRE QUE CELUI POUR LEQUEL IL A ÉTÉ CONÇU. 

Situation anormale Raisons Solution 

La lampe de poche ne fonctionne pas 

ou ne peut pas être chargée 

1. Les pôles positif et 

négatif de la batterie 

sont inversés 

2. Batterie déchargée 

1. Retirez la batterie et remplacez-la avec 

le pôle positif vers l'intérieur et le pôle 

négatif vers l'extérieur 

2.Rechargez la lampe de poche avec un 

câble USB 

Fumer à la lampe de poche Chargez la lampe de 

poche avec les pôles 

positif et négatif de la 

batterie inversés 

1. Veuillez vous assurer que les piles sont 

placées dans le bon sens 

2.Rechargez les batteries lorsqu'elles sont 

correctement placées 

La lampe de poche n'est pas brillante 

ou la luminosité est très faible 

Batterie faible Veuillez charger la lampe de poche avant 

de l'utiliser 

La lampe de poche ne reste pas 

allumée 

Le mode flash est peut-

être activé 

Veuillez appuyer à nouveau sur 

l'interrupteur pour passer à d'autres 

modes 



 
 

 

• POUR ÉVITER TOUT RISQUE D'ÉLECTROCUTION, NE PAS IMMERGER LE CÂBLE D'ALIMENTATION DANS L'EAU OU 
DANS TOUT AUTRE LIQUIDE. 

• DÉBRANCHER DE LA PRISE LORSQU'IL N'EST PAS UTILISÉ ET AVANT DE LE NETTOYER. 
• NOUS RECOMMANDONS DE NE PAS PLIER LE CÂBLE D'ALIMENTATION, DE NE PAS LE RANGER DE MANIÈRE 

TORDUE ET DE VÉRIFIER RÉGULIÈREMENT SON ÉTAT. 
• NE PAS LAISSER L'APPAREIL SANS SURVEILLANCE. 
• TOUTE RÉPARATION DOIT ÊTRE EFFECTUÉE PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ OU UN AGENT DE SERVICE 

ÉLECTRIQUE. 
 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE 
• N'utilisez PAS de produits abrasifs ou d'ustensiles tranchants pour nettoyer cet appareil. 
• Essuyez les surfaces avec un chiffon doux. 

 

PILES 
• Tenir les piles hors de portée des enfants et des animaux domestiques. 
• Ne pas mélanger des piles usagées et des piles neuves. 
• Installer les piles en respectant les symboles de polarité. 
• Retirez les piles si elles sont laissées à l'abandon pendant de longues périodes. 
• Ne jamais jeter les piles au feu.  
• Élimination des piles : les piles usagées ou périmées doivent être éliminées et recyclées conformément aux 

réglementations locales. Pour obtenir des informations détaillées, contactez les autorités locales. 
• Suivez les instructions de sécurité, d'utilisation et d'élimination du fabricant de la batterie. 

 

DISPOSITION 
• Nous utilisons des emballages recyclables ou recyclés dans la mesure 

du possible. 
• Veuillez vous débarrasser de tous les emballages, papiers et cartons 

conformément aux réglementations locales en matière de recyclage.  
• À la fin de la durée de vie du produit, veuillez vous adresser au centre 

de recyclage des déchets ménagers agréé par votre municipalité. 
• À la fin de la durée de vie du produit, veuillez vous adresser à votre 

centre de recyclage des déchets ménagers agréé par votre municipalité. 

 
 
 
 

 
  



 
 

 

ČESKÝ NÁVOD 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Podrobnosti o napájení:   Typ baterie: Li-ion baterie 26650 3,7V   
    Vstup: DC 5V 

 

Příslušenství:      1 x nabíjecí kabel USB , 1 x dobíjecí baterie, 1 x držák baterie, 1 x baterie 

    1 x šňůrka na krk & 1 x taška na baterku 

Před zahájením si důkladně přečtěte tento návod k obsluze a ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou 
vaší nové DOBÍJECÍ SUPER BRIGHT ZOOM TORCH. 
 

 

 
OPATRNOST! VNĚJŠÍ POVRCHY TOHOTO ELEKTRICKÉHO 
SPOTŘEBIČE SE PŘI BĚŽNÉM POUŽÍVÁNÍ ZAHŘÍVAJÍ.  
PŘED DOTYKEM VNĚJŠÍCH POVRCHŮ NECHTE VYCHLADNOUT. 

 
 

 
 

Světelný režim 
Pět světelných režimů 
Stisknutím hlavního vypínače přejděte do režimu 100% osvětlení 
Dalším stisknutím vstoupíte do režimu 50% osvětlení 
Třetím stisknutím vstoupíte do režimu 25% osvětlení 
Čtvrtým stisknutím vstoupíte do režimu blesku 

 

Zadní kryt 

 Protiskluzová textura 

 

Vypínač napájení 

 
Letecký hliník 

 

Displej napájení 

 

Kabel USB 

 



 
 

 

Stiskněte páté pro vstup do režimu SOS 
Pátým stisknutím vypnete napájení 
Stisknutím a podržením hlavního vypínače po dobu 2-3 sekund vypnete baterku přímo. 
Indikátor napájení: Kontrolka svítí na 25 %, 50 %, 75 %, 100 % baterie. 
 

Note 
1. Při vkládání baterie směřujte „+“ dovnitř a „-“ ven. 
2. Před nabíjením se ujistěte, že je baterie vložena správným směrem, jinak dojde k poškození svítilny. 
3. Pokud baterie delší dobu nepoužíváte, vyjměte ji. 
4. Abyste předešli problému s nemožností nabíjení v budoucnu, nevyčerpávejte před nabíjením elektrickou energii. 
5. Nemíchejte prosím staré a nové baterie, baterie různých baterií a značek. 
6. Udržujte vnitřní stěnu stínítka v čistotě, neotírejte ji rukama a tvrdými věcmi, k otření otisků prstů na čočce 

používejte vatové tampony a profesionální nástroje. 
 

 

VAROVÁNÍ A BEZPEČNOSTNÍ POKYNY: 
PŘI POUŽÍVÁNÍ ELEKTRICKÝCH SPOTŘEBIČŮ JE TŘEBA VŽDY DODRŽOVAT ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ: 
• PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY. 
• POUZE PRO DOMÁCÍ POUŽITÍ V INTERIÉRU NEBO EXTERIÉRU.  
• POUŽÍVEJTE POUZE S NABÍJECÍM KABELEM USB.  
• PŘED POUŽITÍM DŮKLADNĚ ZKONTROLUJTE, ZDA NENÍ POŠKOZENÝ, A V PŘÍPADĚ ZJIŠTĚNÍ ZÁVAD JEJ 

NEPOUŽÍVEJTE. DBEJTE NA TO, ABYSTE SPOTŘEBIČ NEUPUSTILI, PROTOŽE SILNÉ NÁRAZY MOHOU ZPŮSOBIT 
VNITŘNÍ POŠKOZENÍ. 

• DĚTI MLADŠÍ 3 LET BY NEMĚLY BÝT V DOSAHU, POKUD NEJSOU POD NEUSTÁLÝM DOHLEDEM. 
• NĚKTERÉ ČÁSTI TOHOTO PRODUKTU SE MOHOU VELMI ZAHŘÁT A ZPŮSOBIT POPÁLENINY. ZVLÁŠTNÍ 

POZORNOST JE TŘEBA VĚNOVAT PŘÍTOMNOSTI DĚTÍ A ZRANITELNÝCH OSOB. 
• POUŽITÍ JAKÉHOKOLI PŘÍSLUŠENSTVÍ NEBO PŘÍSLUŠENSTVÍ, KTERÉ NENÍ DOPORUČENO SPOLEČNOSTÍ COOPERS 

OF STORTFORD, MŮŽE ZPŮSOBIT ZRANĚNÍ A ZNEPLATNIT JAKOUKOLI ZÁRUKU, KTEROU MŮŽETE MÍT. 
• NEDOVOLTE, ABY SE NABÍJECÍ KABEL USB DOTÝKAL HORKÝCH POVRCHŮ. 
• NEPOUŽÍVEJTE TENTO VÝROBEK K JINÉMU ÚČELU, NEŽ KE KTERÉMU JE URČEN, JE URČEN. 
• ABYSTE ZABRÁNILI ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM, NEPONOŘUJTE NAPÁJECÍ KABEL DO VODY NEBO JINÉ 

KAPALINY. 
• POKUD PŘÍSTROJ NEPOUŽÍVÁTE A PŘED ČIŠTĚNÍM JEJ ODPOJTE ZE ZÁSUVKY.  
• DOPORUČUJEME, ABY NAPÁJECÍ KABEL NEBYL PŘEKROUCENÝ ANI ZKROUCENĚ ULOŽENÝ A ABYSTE PRAVIDELNĚ 

KONTROLOVALI JEHO STAV.  
• NENECHÁVEJTE JEJ BEZ DOZORU.  
• VEŠKERÉ OPRAVY MUSÍ PROVÁDĚT KVALIFIKOVANÝ ELEKTRIKÁŘ NEBO ELEKTROTECHNICKÝ SERVIS. 

Abnormální situace Důvody Řešení 

Svítilna nefunguje nebo ji 

nelze nabít 

1. Kladný a záporný pól baterie 

jsou obráceny 

2. Baterie je vybitá 

1. Vyjměte baterii a vyměňte ji kladným 

pólem směrem dovnitř a záporným pólem 

směrem ven 

2. Nabijte baterku pomocí USB kabelu 

Kouření baterky Nabíjejte baterku s obráceným 

kladným a záporným pólem 

baterie 

1. Ujistěte se, že jsou baterie umístěny ve 

správném směru 

2. Nabijte baterie, když jsou správně 

umístěny 

Baterka není jasná nebo je jas 

velmi slabý 

Slabá baterie Před použitím svítilnu nabijte 

Baterka nezůstane svítit Režim blesku může být zapnutý Opětovným stisknutím spínače přepnete 

do jiných režimů 



 
 

 

POKYNY PRO PÉČI A ČIŠTĚNÍ 
• K čištění tohoto spotřebiče NEPOUŽÍVEJTE abrazivní čisticí prostředky ani ostré náčiní. 
• Povrchy otřete měkkým hadříkem. 

 

BATERIE 
• Baterie uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat. 
• Nemíchejte použité a nové baterie. 
• Baterie instalujte v souladu s jejich symboly polarity. 
• V případě delšího ponechání baterií je vyjměte. 
• Baterie nikdy nevhazujte do ohně.  
• Likvidace baterií, použité nebo prošlé baterie musí být řádně zlikvidovány a recyklovány v souladu s místními 

předpisy. Podrobné informace získáte na místním úřadě. 
• Dodržujte bezpečnostní pokyny, pokyny pro používání a likvidaci baterií od výrobce. 

 

LIKVIDACE 
• Pokud je to možné, používáme recyklovatelné nebo recyklované obaly. 
• Veškeré obaly, papír a kartony prosím likvidujte v souladu s předpisy o 

recyklaci místních úřadů.  
• Po skončení životnosti výrobku se prosím informujte o jeho likvidaci v 

recyklačním středisku pro domácí odpad, které je autorizováno místním 
úřadem. 

• Po skončení životnosti výrobku se prosím obraťte na místní radou 
pověřené recyklační středisko pro domácí odpad a požádejte o jeho 
likvidaci. 

 
 
 
 

 
  



 
 

 

SLOVENSKÉ POKYNY 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Podrobnosti o napájaní:   Typ batérie: Li-ion batéria 26650 3.7V   
    Vstup: DC 5V 

 

Príslušenstvo:       1 x nabíjací kábel USB, 1 x nabíjateľná batéria, 1 x držiak batérie, 1 x trubica 

        1 x šnúrka na šnúrku a 1 x taška na baterku 

Pred spustením si dôkladne prečítajte tento návod na obsluhu a uistite sa, že ste oboznámení s 
prevádzkou vášho nového NABÍJATEĽNÉHO SUPER BRIGHT ZOOM HORÁKA. 
 

  
OPATRNOSŤ! VONKAJŠIE POVRCHY TOHTO ELEKTRICKÉHO 
SPOTREBIČA SA PRI BEŽNOM POUŽÍVANÍ ZAHRIEVAJÚ.  
PRED DOTYKOM VONKAJŠÍCH POVRCHOV NECHAJTE 
VYCHLADNÚŤ. 

 
 

 
 

Svetelný režim 
Päť svetelných režimov 
Stlačením hlavného vypínača vstúpite do režimu 100% osvetlenia 
Opätovným stlačením vstúpite do režimu 50% osvetlenia 
Tretím stlačením vstúpite do režimu 25 % osvetlenia 
Štvrtým stlačením vstúpite do režimu blesku 

 

Kryt chvosta 

 Protišmyková textúra 

 

Vypínač 

 
Letecký hliník 

 

Displej napájania 

 

Kábel USB 

 



 
 

 

Piatym stlačením vstúpite do režimu SOS 
Piatym stlačením vypnete napájanie 
Stlačením a podržaním hlavného vypínača na 2-3 sekundy baterku priamo vypnete. 
Indikátor napájania: Kontrolka zobrazuje 25%, 50%, 75%, 100% batériu. 
 

Nota 
1. Pri vkladaní batérie urobte "+" smerom dovnútra a "-" smerom von. 
2. Pred nabíjaním sa uistite, že je batéria nainštalovaná správnym smerom, inak sa baterka poškodí. 
3. Ak batériu dlhší čas nepoužívate, vyberte ju. 
4. Aby ste predišli problému s tým, že sa v budúcnosti nebude možné nabíjať, pred nabíjaním vám nedôjde elektrina. 
5. Nemiešajte staré a nové batérie, batérie rôznych batérií a značiek. 
6. Udržujte vnútornú stenu tienidla čistú, neutierajte rukami a tvrdými vecami, na utieranie odtlačkov prstov na 

šošovke použite vatové tampóny a profesionálne nástroje. 
 

 

UPOZORNENIA A BEZPEČNOSTNÉ POKYNY: 
PRI POUŽÍVANÍ ELEKTRICKÝCH SPOTREBIČOV BY STE MALI VŽDY DODRŽIAVAŤ ZÁKLADNÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA: 
• PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY. 
• LEN NA DOMÁCE POUŽITIE V INTERIÉRI ALEBO EXTERIÉRI. 
• POUŽÍVAJTE LEN S NABÍJACÍM KÁBLOM USB. 
• PRED POUŽITÍM DÔKLADNE SKONTROLUJTE, ČI NIE JE POŠKODENÝ, A V PRÍPADE ZISTENIA NEDOSTATKOV HO 

NEPOUŽÍVAJTE. DBAJTE NA TO, ABY STE SPOTREBIČ NEUPUSTILI, PRETOŽE SILNÉ NÁRAZY MÔŽU SPÔSOBIŤ 
VNÚTORNÉ POŠKODENIE. 

• DETI MLADŠIE AKO 3 ROKY BY SA MALI DRŽAŤ MIMO DOSAHU, POKIAĽ NIE SÚ POD NEUSTÁLYM DOHĽADOM. 
• NIEKTORÉ ČASTI TOHTO PRODUKTU SA MÔŽU VEĽMI ZAHRIAŤ A SPÔSOBIŤ POPÁLENINY. OSOBITNÁ 

POZORNOSŤ SA MUSÍ VENOVAŤ PRÍTOMNOSTI DETÍ A ZRANITEĽNÝCH OSÔB. 
• POUŽÍVANIE AKÉHOKOĽVEK PRÍSLUŠENSTVA ALEBO PRÍDAVNÝCH ZARIADENÍ, KTORÉ NEODPORÚČA SPOLOČNOSŤ 

COOPERS OF STORTFORD, MÔŽE SPÔSOBIŤ ZRANENIA A ZRUŠIŤ PLATNOSŤ AKEJKOĽVEK ZÁRUKY. 
• NEDOVOĽTE, ABY SA NABÍJACÍ KÁBEL USB DOTÝKAL HORÚCICH POVRCHOV. 
• NEPOUŽÍVAJTE TENTO VÝROBOK NA INÉ POUŽITIE, NEŽ NA AKÉ JE URČENÝ. 
• NA OCHRANU PRED ÚRAZOM ELEKTRICKÝM PRÚDOM NEPONÁRAJTE NAPÁJACÍ KÁBEL DO VODY ANI DO INEJ 

TEKUTINY. 
• ODPOJTE ZÁSTRČKU ZO ZÁSUVKY, KEĎ SA NEPOUŽÍVA, A PRED ČISTENÍM.  
• ODPORÚČAME, ABY NAPÁJACÍ KÁBEL NEBOL PREHNUTÝ ALEBO PREKRÚTENÝ A ABY STE PRAVIDELNE 

KONTROLOVALI JEHO STAV.  
• NENECHÁVAJTE HO BEZ DOZORU.  
• AKÉKOĽVEK OPRAVY MUSÍ VYKONÁVAŤ KVALIFIKOVANÝ ELEKTRIKÁR ALEBO ELEKTROTECHNICKÝ SERVIS. 

 

Abnormálna situácia Dôvodov prečo Riešenie 

Baterka nefunguje alebo sa 

nedá nabíjať 

1. Kladný a záporný pól 

batérie sú obrátené 

2. Batéria je vybitá 

1. Vyberte batériu a nahraďte ju kladným 

pólom smerujúcim dovnútra a záporným 

pólom smerom von 

2. Nabite baterku pomocou kábla USB 

Fajčenie baterky Nabíjajte baterku s obráteným 

kladným a záporným pólom 

batérie 

1. Uistite sa, že sú batérie umiestnené 

správnym smerom 

2. Nabite batérie, keď sú správne 

umiestnené 

Baterka nie je jasná alebo je jas 

veľmi slabý 

Slabá batéria Pred použitím baterku nabite 

Baterka nezostane svietiť Režim blesku môže byť 

zapnutý 

Opätovným stlačením prepínača prepnete 

do iných režimov 



 
 

 

POKYNY NA STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE 
• Na čistenie tohto spotrebiča NEPOUŽÍVAJTE abrazívne čistiace prostriedky ani ostré náčinie. 
• Povrchy utrite mäkkou handričkou. 

 

BATÉRIE 
• Batérie uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat. 
• Nemiešajte použité a nové batérie. 
• Batérie inštalujte v súlade s ich symbolmi polarity. 
• Ak sú batérie ponechané dlhšiu dobu, vyberte ich. 
• Batérie nikdy nevyhadzujte do ohňa.  
• Likvidácia batérií, použité batérie alebo batérie s uplynutou dobou životnosti musia byť riadne zlikvidované a 

recyklované v súlade s miestnymi predpismi. Podrobné informácie získate na miestnom úrade. 
• Dodržiavajte pokyny výrobcu batérií týkajúce sa bezpečnosti, používania a likvidácie. 

 

LIKVIDÁCIA 
• Ak je to možné, používame recyklovateľné alebo recyklované obaly. 
• Všetky obaly, papier a kartóny zlikvidujte v súlade s miestnymi 

predpismi o recyklácii.  
• Po skončení životnosti výrobku sa informujte o jeho likvidácii v 

miestnom recyklačnom stredisku pre domový odpad, ktoré je 
autorizované miestnym úradom. 

• Po skončení životnosti výrobku sa informujte o jeho likvidácii v 
miestnom recyklačnom stredisku pre domový odpad, ktoré je 
oprávnené miestnou radou. 
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